{13, Custorner Invoice Address [2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A.  ° k. Our ID number: {3) No.
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{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {45} Receiver {46) Involce Check
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Ordine di Trasporto / Transport Order — J 7 / 4

r & £

Sender { Miltente VAT-ID-Ho. / N° partita VA Data / Data
09-APR-2021 LA LN TS
HUGO BENZING GMBH & CO. KG .
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819928610

Order Gode / Ording di tresporto
RNM-EC-1992861

DeliverY lesms / Temmingl addzess /
Condzlon! di trasparto indirizzo terminale

n fieedomicile O exworks
{r2nco dom. frnco fabbrica) DHL: FREICHT CGMBH
O Cleared [ Urcleared
sdoganatn non stogznate] RENN INGEN

al
ot D | TNDUSTRIESTRASSE 28

Collzction address / Indirizzn del tuogo di carlea {di ritira)

MAGNA PT S.P.A. Duthers nnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
il Fax:+49 / 7159 934 376

i id d id -
Gorsignta/ Destinzlnio VATAD-No. / N° it VA O Dirwe . [P~71272 RENNINGEN

VIA DEL CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
wﬂu;ﬂl‘?mpunlmméﬁl Terminal relerence /
IAZINE Camplement 5
- |:|yes Dm 0221040506529 Numera di dossTer
Delivery address / Indinzzo di consegna della merce 5 no
Currency/  Valueforinsurance/| Cuslomer's relerence /|
Valua Valore da asslourare Rifenmentl dgi chente
NaolTMP-INW-338032
Temminal d arivo Contact tel.
. Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 3% / 80 5315811
T
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Customs rftmumber] Gross veight in kg Value {with currency)
Marche e sumeri Ouantity Imbalfzggio  Descrizione della merce Taiffadoganale | Pesolordain kg Valore (con valuta)
PARTS T774.0

5 |ZH PARTS

Payahle weight in kg Total gross welght in: kg
EX WORKS Pese lassabile in kg Tolale pesa fordo In kg

Dir, ¥ om om X em= 1.920m 0.00 w 774.00 T774.0

Special conslgnments / Richieste particolari

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Special Instructions / Istruzioni pariicolari Enclosures / Allegati
Gallection at sender Defivery fo consignee MPORTART Acearding to CMA, ransport damages have to be noted o hetranport. | Ia7p and signalure of sender
Ritira dal mitiente Consegna al destinatario order (POD) upon Selivery of the consigament. Damages not visibTe extemaly should be _{ Timbro.g fin iitent - g
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